
P O L S K A . P O L O G N E .

MIASTO KRAKÓW f§ YILLE DE CRACOYIE.
Do L. B. S. 1753/29

Sprawozdanfe statystyczne za miesiąc kwiecień 1929.
uuretin mensuel de statistiąue municipale pour avr*l 1929.
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rano
m atin

popołudniu
apres-m idi

rano
m atin popołudniu --  apres-m idi godz. 8 rano 

a 8 h .d u m a tin

1-5 3-8 2-3 5-2 0 9 3 1 0 2 5-10 92-7 1 0 0 __ s. W. 19 S W. 27 W. S. W. 18 5-65 D. 2 4-6
0-9 4-5 1-5 5-5 0-2 27-24 4-67 87 3 10-0 — E. 0 s  w 9 W. S. W. 9 5-08 D. Śn. 48 A - l

- 0 - 7 - 0 1 - 1 - 8 3-4 - 1 - 8 34-19 3-87 89-7 8-7 2-6 W. 14 W. N. W. 14 W. N. W. 4 — Śn. 16 3 2
- 3 - 6 1-5 - 2 2 1-7 - 4 0 37-49 3-47 84-3 7-0 8-0 N. E. 2 N. E. 9 W. s. W. 16 2-40 Śn. -  27 2-8
- 5 - 1 - 2 - 1 —4-1 - 0 1 -  5-1 36-57 3 3 0 94-7 6-7 3-0 W. S. W. 18 W. 20 S. W. 2 0-40 Śn. -  78 2-0
- 3 - 9 - 0 - 4 - 2 3 - o - i - 4 - 9 42-24 3-70 95-3 io-o — N. E. 8 N. E. 14 W. N. W. 2 0-70 Śn. — 120 1-8 |
—5-7 - 0 - 6 1 0 l-> - 7 - 0 40-34 3-63 87-7 9-7 0 5 W. s. W. 6 S. V . 23 S. W. 9 1-25 Śn. - 1 5 2 1-9
- 0 - 5 2-1 # 0 0 3-3 —2-1 42-10 4-07 85-0 io-o — w. s. w. 13 W. 14 W. 6 o-io Śr_. — 176 1-4 !
—0'1 3-4 0-6 4-7 - 0 - 7 44-54 3-87 78-3 3-7 7-2 w 0 E. N. E. 8 E. N. E. 8 — — — 186 2-4

1-5 5-7 5-2 6-2 - 0 - 6 41-60 5-20 84-7 1 0 0 — N. E. 9 W S .W . 7 W. S. W. 8 1-20 D. - 1 9 1 4-2
3-2 8-2 3 3 8-5 3-1 46-26 5-77 88-7 1 0 0 — N. 0 N. N. E. 16 E. N. E. 15 10-60 Mg. D. — 18C 5-4
3-5 7-5 5-6 8-2 2-7 47-22 6-17 91-3 9-7 — N. E. 8 N. E. 13 N. N. E. 11 0-05 Mg. D. - 1 5 8 6-2
4  7 9-1 5-1 10-3 4-4 45-38 6-40 90-3 6-7 4-3 E. N. E. 13 N. E. 15 N. N. E. 10 — Mg. -  56 6-2
1-9 11-7 9-7 13-5 1-4 4 0 7 6 7-13 88 3 6-0 6-0 N. E. 6 E. S . E. 9 S. W. 11 — Mg. -  48 7-0 |
5-7 9-5 6-6 10-3 5 6 3 8 2 9 6-70 88-3 io-o — W. S. W. 14 W. 4 S. E. 7 11-10 -  60 6-7
0 2 4-3 0-9 7-2 - 0 - 4 44-75 3-80 73-3 6-0 6-9 N. E. 20 N. 18 N. 18 — — — 5ć 6-9 I

- 1 - 1 3-7 1-1 4-1 - 2 - 1 54-21 3-30 6 5 3 3 3 13-2 E. N E. 16 E. 16 E. 8 — — -  48 5-2
o-o 1 0 4 6-6 11-7 - 2 - 3 5 3 3 3 3-87 58-7 3-7 11-3 E. N. E. 2 S. 11 W. S. W. 9 — Sz -1 0 C 5-2 ]
6-6 141 1 0 3 14-8 5-7 45-43 5-67 60-3 io-o 1-9 W. S . W. 7 S. W. 23 W. S . W. 7 — — - 1 4 3 7-0 ,

11-1 19-7 5-7 20-1 5-6 37-69 5-77 5 9 0 6-7 1 0 0 W. S . W. 4 S. W. 18 W. S. W. 16 1 4 0 D. Śn. — 165 8-4 i
2-7 5-8 3-7 7-7 2-2 4 0 0 9 3-53 58-3 3-7 7-4 W. 18 S. W. 23 W. S. W. 6 — — — 171 8-8 ;

- 0 ' 5 2-1 - 0 - 3 4-9 - 0 - 7 43-48 3 0 7 6 5 3 3 0 8-7 W. 10 W. N. W. 9 N. E. 6 — Śn. — 140 7-8
- 1 - 3 5-4 3-3 6-2 - 3 0 37-44 3-80 71-0 9-7 — N. E. 6 N. N. W. 0 E. N. E. 0 — Sz — 164 5-8

1-6 9-5 6-9 9-9 0 3 38-45 4-43 65-3 7-7 8-3 S. W. 6 W. 7 N. E 1 — Sz D. - 1 9 0 5-2
6-1 3-1 1-6 9-7 1-4 38-94 4-80 80-7 6-7 3-8 S. S. W. 1 W. S. W. 20 S. W. 0 0-60 — - 2 0 5 7-2
2-5 8-8 4-4 9-8 0-4 39-56 4-40 68-3 io-o 0-3 S. S . W. C S. W. 14 S. E. 2 1-80 R Śn. D. - 2 1 4 6-8
2-3 11-4 8-1 12-7 1-4 37-62 4-77 6 6 0 6-3 9-1 W. N. W. 0 W. S. W, 6 E. S. E. 3 — Mg. - 2 1 9 6-4 i
7-1 14-1 8-2 15-6 2-8 38-47 5-60 62-7 6-7 8-3 W. 0 W. 18 N. N. W. 14 _ R —224 8-4 i
4-1 15-5 12-9 16-6 2-3 373 5 7-07 73-7 8-0 7-2 E. N. E. 19 E. N. E. 27 E. N. E. 4 — — - 2 2 8 8-8 .

14-2
-

18-0
-

15-4 1 9 2 9-4 33-20
-

8-20 6 1 3 7-0 3-4 S. 2 S. Ę. 4 E. S . E. 1 0-30 D. - 2 2 8
-

10-8 
-  |

1-96 6-99
,

3-98 8-40 0-50 40-51 4 8 4 77-19 75-6 ' £3
C/0

131-4 8-0 1-53 7-8
ta
£3 42-63 — - 1 2 9 5-6

*) Według- sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrog-raficzneg-o w Krakowie. 
D ’apres les bu llełins de VO bseruatoire astronom igue et du B ureau hydrographigue d e Cracovie.

2) Od 0 — 10 'j _ rj   pog-oda zupełna, r ( zachmurzenie połowiczne, ^  f zachmurzenie całkowite, 3) N =  Północ (N ord )  E =  Wschód (E st)
De 0—a 10 ) serein, \ m i-nuageux, l nuageux, S  =  Południe (S u d )  W =  Zachód (O uest)

4) D =  deszcz, Sn =  śnieg, gz =  szron, Gr =  grad, Kr =  krupy, „  =  mgła R =  rosa, g , =  błyskawice, g  =  burza.
p lu ie, neige, g e lee  bianuhe, grele , gresil, *  brou illara , rosee, ectairs, orage.

|y[r _  mróz. 5) Według wodowskazu przy Starym Moście na W iśle; — 0 =  198'963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego.
froid. D 'apres V echelle du vieux p o n ł de la  V istu le: — Faltitude de zero =  198963 m. au-dessus du nm eau de la  M er A driatigue.

II. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des batim ents.
Liczba zezwoleń na budowę —  N om bre des 

perm issions de batir
Liczba zezwoleń na użytkowanie

Nombre des aulorisations d faire usage
W  oddanych do użytkowania budynkach jest 

P arm i les batim ents pou van t etre utilises
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Ogółem —  T ota l g en era ł 5 9 2 6 4 6 1 2 u 1 8 9 1 4 4 8 9 198 6 5 7 0 L9 1 i

I. Śródmieście . . . — — — — — — — 2 — — — 2 8 3 5 8 8 — — —
II. Wawel . — — — — — __ _. _ __ __ --- _ __ _ _ _ _ _ —

III. Nowy Świat . . . 6 i — — i 4 — 1 — — --- 1 --- --- --- --- — --- 1 -
IV. P ia s e k ........................ 3 — — — 3 — — _ — — --- --- __ __ --- --- — -- —
V. K leparz........................ 3 i 1 — 1
VI. W eso ła ........................ 1 — — — _ 1 — _ — — -- _ _ _ _ _ _ --- —

VII. Stradom . . . . — — — — _ _ __ — — — -- _ -- _ -- -- — --- —
VIII. Kazimierz . . . .  

IX. Ludwinów . . . .
3 i — 1 1 — — 3 1 — 2 — 1 9 3 7 1 4 1 6 3 — —

X. Zakrzówek 3 3 — — --- — — 1 1 — — --- 4 -- -- -- 4 -- —
XI. D ębniki........................ 1 1 — — — — — — — — — --- __ -- -- --- —. --- —

XII. Półw sie........................ 5 2 — — 2 1 — 3 3 — — --- 4 2 1 0 3 37 37 5 1 —
XIII. Zwierzyniec . . , 2 1 1 — — — — 1 — — 1 --- 2 1 — 1 1 --- —
XIV. Czarna Wieś . 1 — — 1 — — — — — — — --- __ _ — — _ -- —
XV. Nowa Wieś 1 — 1 — — — — 1 1 — — --- 4 1 2 4 4 _ --- —

XVI. Łobzów ........................ — _ — _ — — — __ — — — -- — _ __ _ _ --- —
XVII. Krowodrza. . . . 2 2 1 I1)'

XVIII. Warszawskie . . . 8 7 — 1
XIX. Grzegórzki . . . 
XX. D ą b i e ........................

6 2 1 — 2 1 — 2 ■ — 1 1 2 2 __ 2 — -- —

XXI. Płaszow 7 3 — 2  . 2 __ __ 1 __ __ 1 __ 3 _ _ _ 3 __ _
XXII. Podgórze . . . . 7 2 — 1 4 — 2 2 — — 5 8 2 2 3 — —

2) Prowizoryczna szopa i kancelarja — H utte prov isore et bureau.



III. Zmiany w stanie posiadam a realności. — Mouvement dans l’e ta t des proprietes immobilieres.

Przyczyny zmian 
C auses des changem ents

Ilość i rodzaj realności 
N om bre et gen re des im m eables
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Kontrakt kupna — C onłrat d ’ach ai . 27 1 1 2 | 2 3 ■ 1 1 47 1 3 1 _ - 7 _ _ 2 l 3 _ 3 1 5 1 12 1 1 5.
| Inne kontrakty — Aułres con łrałs 1 — —  , 2 — — i 4 1 1
J Egzekucja — E x e c u t i o n ........................ - ’ 1 — — —

Śmierć właść. — M ori da proprietaire 4 4 i )  r - — 9 1 4 1 1 2

Razem — T ota l . . . 31 15 3 4| 3 ■ 1 i 1 60 2 — ! - 7 1 2 8 - - 3 1 3 - 2 7 1 1 12 1 1 I 6

IV. Ruch ludności — Demographie.
Ludność cywilna 
P opu lation  civile 2 0 8 .7 3 1

Ogół: małżeństw
T ota l g en era ł: des m ariages

w tem mężczyzn ^  
y  com pris hom m es

2 1 7

Cyfra: małżeństw 12*47 
T aux: des m ariages

urodzin 
de la  natałite

urodzin
des naissances 

21-45

373

kobiet
fem m es

skonów 
des deces

115.693

3 2 3

śmiertelności ogólnej -jo.cc  
de la m ortalite totale

chrześcijan 155 958
cnreitens

skonów bez obcych
des deces (etran gers exclu s)

52.773israehtes

217

śmiertelności bez obcych 19.40 
de la  m ortalite loca le

I

1) M ałżeństw a. — M ariages.

Wyznanie mężczyzny Wyznanie kobiety —  C onfession  des fem m es „ -o £ s Stan cywilny mężczyzny
Stan cywilny kobiety <Ł>

E t  '
C onfession  des hom m es rz.-kat.

cath.-rom
gT.-kat.
gr.-cath.

ewang-iel.
protest.

mojżesz, 1 inne bez wyżu. 
mosaiąue autres sans conf. Etat civ il des hom m es wolny

celibat.
| wdowi rozwiedz.

divorcees
“  Si ■*  2

;
Rzymsko-katolickie — C ath.-rom . . 
Grecko-katolickie — G r.-cath. . . 

| Ewangielickie — P rotestante  . . . 
Mojżeszowe — M osaigue .

i Inne — A u t r e s .........................................
Bez wyznania — San s con fession

166
2

i i : . . _ 167
2

47
1

veuves

—

I

47 -  -

Wolny — C elibataires  

Wdowi — Veufs . 

Rozwieaz. — D ivorces

180

17

1

12

6

1 193

23

1

Razem -— Ensem ble 168 - ' l 47 1 1 - .2171) Razem —  Ensem ble ,198 L . 1 8 1 2 '7 _

') W tem 1 małżeństwo z marca 1929 r. — Y com pris un m ariage contracte en m ars 1929.

2) U rod zen ia1). — N aissan ces1).

Wyznanie rodziców 

C onfession  des parents

Zywc urodzeni —  N es v ivants Nieżywo urodzeni — M ort-nes Ogółem urodzin — Total 
generał des naissances

W tem —  D ont
ślubni

łegitimes
nieślubni
iłlegitimes

Razem
En­

sem ble

ślubni 
łegitimes '

nieślubni
iłlegitimes

Razem
En­

sem ble

bliźniąt — deax jumeau x trojaków — froii 
jum eaux \ 

2ch . i 1 dz. 3dz. |
Chł.-G. Dz ,-F. Razem

Lnsemb.
2 chł.
2 garę.

2 dziew. 
2  filles

1 chł 1 dz. 
7 garę. 1 /.Cht.-G. | Dz, - f . Cbł.-G. | Dz.-F. Chł.-G. Dz ,-F. Chł.-G. Dz.-F.

Rzymsko-katolickie —  C ath.-rom . 1 0 7 1 1 4 2 7  1 3 4 2 8 2 3 3 2 3 11 1 3 9 1 5 4 2 9 3 — 1 — — —
Grecko-katolickie -  Gr.-cath. . — 1 — — 1 — — — — — — 1 1 — — — — — .
Ewangielickie — P rotestante  . 2 — — — 2 — — — — rj — 2 — — — — —
Mojżeszowe — M osaiyue . 31 2 7 1 5 2) 1 4 2) 8 7 1 2 — • — 3 4: 4 3 9 0 — — 1 — —
Inne — A u t r e s ............................. 1 — — 1 — 1 - — — — i — 1 — — — — —
Bez wyznania — S an s confession — — — — — — — —

Razem — E nsem ble 141 1 4 2 4 2  i 4 8 3 7 3 ')  j 4 5 2 _ _ 3 _ 1 4 1 8 9 1 9 8 3 8 7 — i 1 —

‘) Według zgłoszeń akuszerek. — D  apres les depositions des sages-Jem m es.
2) W tem 15 chłopców i 14 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — D ont 7j> garęon s et 14 filles issus de m ariages israelites rituels.
3) W tem 1 dziewczyna ze stycznia i 1 chłopiec i 1 dziewczyna z marca 1929 r. — Y com pris une f i l i e  nee en ja n v ie r  et un g aręon  et une f i l i e  nes en m ars 1929

3) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — D eces (mort-nes exclus).
a) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Hlurtalite selon 1'etat civil, le sexe et la confession des decedes.

] Stan cywilny 

Etat cw il

W Y Z N A N I E  Z M A R Ł Y C H  -  C O N F E S S I O N  D E S  D E C E D E S

rzymsko-katol.
cath.-rom .

grecko-kato..
gr.-cath .

ewangielickie
protestante

mojżeszowe
m osaique

inne
autres

nieznane
inconnues

Ogółem 
l o t  a 1

M.-H. K.-F. Razem
Ensem.

1
M.'-H. K .-F . Razem

Ensem.
M.-H. K.-F. Razem

Ensem.
M.-H. K.-F. Razem

Ensem.
M.-H. K.-F. Razem

Ensem. M.-H. K.-F. Razem
Ensem.

M.-H. K.-F. Razem|
Ensem.

Wolny — C e l i b a t a i r e s .........................................
Małżeński — M a r ie s ..............................................
Wdowi — V e u f s ....................................................
Rozwiedziony — D iv o r c e s ...................................
Niewiadomy — In c o n n u ............................. :  .

69
57
10

59
29
27

128
86
37

i i . 2
— 1 i

12
17

8

8
14
10

20
31
18 . —

82
74
13

68
44
37

150
118

55

Ogółem — T ota l  . . . . . 136 115 251 i i 2 1 i 37 32 69 1 1 J 174 149 323 l
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b) Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. —  Mortalite selon les causes des deces, l’age, le sexe et le domicile des decedes.

Wiek, płeć 
i miejsce zamieszkania 

zma rłych

Age, sexe 
et domicile des 

decedćs

(Schemat międzynarodowy skrócony —  Nomenclature internationale abregee) 
Przyczyny śmierci —  Causes des deces

a

N3

2 i 3

^  8 
.2 ^  s §
^  I CK

cc i <o 

8--6 
O IO

LE
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u

“I-
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‘2 : s■oacObo
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O O  U
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£ 3 c ,*a
<U ^ 1

‘5 c<JJ Ct
S £
V1 £
h S
52 o
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3 U, 1

T3 ^  4) 

*

>,.o ~  _oo
-O "c _c

16 1 7  18 19

c '5

N  IN

20 21 j21 23 24

U

*
3e

£

•obo
O

O gółem  zmarło 

T ota l d e s  d ece s

M. — H. 

K, -  F.

Razem
E nsem ble 2 -
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V. Główna K asa Miejska. — Caisse municipale centrale.

, P R Z Y C H Ó D  -  Y E R S E M E N T S R O Z C H Ó D  — R E M B O U R S E M E N T S

! •
Ogółem

T otal

w tern — dont
Ogółem

T otal

w tern — dont

gotowka 
argent com ptant

papiery 
titres et valeurs

gotówka 
argent com ptant

papiery 
titres et valeurs

k  Zł. | gr. Zł. gr. Zł. | gr. Zł. 1 gr. Zł. | gr. Zł. gr. 1

4,671.886 1 96 4,564.000 72 107.886 1 24 4,727.280 1 33 4,450.743 j  23 276.537 1 10 1

VI. W odociąg Miejski. — Conduits d’eau municipales.

I L O Ś Ć  W Y P O M P O W A N E J  W O D Y  -  Q U A N T I T E  D ’ E A l T P O M P E E ILO ŚĆ ZU ŻYTEJ W O D Y -Q U  ANTITE D’EAU EMPLOYEF
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'
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m oyenne m axim um  m inim um

w metrach sześciennych — en m etres cubes w metrach sześciennych — en m etres cubes

1,040.860 34.695 1 35.968 1 30.909 158*5 1,044.381 34.813 159-0 1

VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale a  gaz.

K O N S U M C J A  G A Z U  —  C O N S O M M A T ' O N  D U  G A Z

Produkcja gazu
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1

1 w m etrach sześciennych —  en  m etres  cu bes

| 817.880 815.6.40 119.073 583.384 35.133 78.050 1

VIII. Elektrow nia Miejska. — Usine municipale d’electricite.
/
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IX. A reszta Miejskie. — Maison d’a rre t municipale.
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X . Przestępczość. — Criminalite.
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. —  Selon les com ptesr endus du Commandement de la Police 

d’Etat de la ville de Cracovie).

Rodzaj przestępstwa 

Genre des crimes. et delits

Liczba przypadków 
N om bre des cas

Rodzaj przestępstwa 

Genre des crimes et delits

Liczba przypadków^ 
N om bre des cas

do
ni

es
io

ny
ch

de
cla

re
s

w
yk

ry
ty

ch
de

co
uv

er
ts

do
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Ogółem —  En g en erał . . . . . . 4 3 0 9 4 1 2 1 Wymuszenie —  C hantage  . . . . . . . i 1

Zdrada główna —  Crim e de haute-trahison  . . . . 2 2 2 2 Sprzeniewierzenie —  A bus de con fian ce  . . . . 21 2 2
Inne przestępstwa polityczne - A utres crim es et delits politiąu es 4 4 Paserstwo —  R ecel ,  . . . — —
Bunt i opór władzy —  R esistan ce et rebellion  contrę les Lichwa" pieniężna i towarowa —  U sare . . . . 2 3

autorites publiques  . . . . . . . — — Hazard —  J e u x  de h a sa rd  . . .  . . . 1 1

Inne przestępstwa przeciwko władzy —  Autres crim es et delits Potajemne gorzelnictwo —  D istilleries clandestines — —
contrę les autorites pub liąu es  . . . . . 2 7 2 7 Kłusownictwo —  B racon nage  . . . . —

Przestępstwa urzędnicze —  Crim es et delits de la  p art des Przekroczenie przepisów o porządku w domach —  C ontrayen­
fon ction n aires  . . . . . . . . — — tion aux ordonnances concernant lo r d r e  dans les m aisoris 49 f 4 9 8

Szpiegostwo — E spion nage  . . . . . . . — — Przekroczenie przepisów sanitarnych — C ontraven łion  aux
Dezercja — D esertion  . . . . . . . . — — ordonnances san iłaires  . . . . . . . 4 1 5 415  ’
Inne przestępstwa przeciwko sile wojskowej państwa — Autres Przekroczenie przepisów handlowo-administracyjnych — In frac-

crim es et delits contrę la  fo r c e  arm ee de l'Etat — — łions aux reglem ents d ’ adm inistration  com m erciale 82 '; 8 2 7
Zatcłócenie spokoju publicznego — Troubles de l ordre p u b lic 2 2 Przekroczenia meldunkowe — In fracłion s aux declarations
Ukrywanie przestępstw - D issim ulation  de crim es ou de delits — — de presence a la  p o lice  . . . . . . . 3 ( 3 6
Przemytnictwo — C o n t r e b a n d e .................................................... — — Opilstwo — Ivresse  . . .  . . . 125 1 2 9

; Włóczęgostwo i żebranina — V agabon dage et m endicite 1 3 6 1 3 6 Przekupstwo — Corruption  . . . . . . . 1 1
Spekulacja walutą — S pecu lation  sur les m onnaies — — Przywłaszczenie — U surpation  . . . . — —
Fałszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych — Falsifica tion Dwużeństwo — B igam ie  . . .  . . . — —

de m onnaies et de titres . . . . . — — Krzywoprzysięstwo — Faux-serm ent . . . . . — —
Fałszerstwo dokumentów i dowodów —; F alsifica tion  de do- Zbiegostwo z aresztów — E vasions  . . . . . — —

cum ents et de preuves . . . . . . * — — Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — Vente de l  a lco o l
Fałszerstwo pieczęci — F a lsifica tion  des sceaux . — — dans le  iem ps p roh ibe* . . . . . 51 51
Fałszerstwo artykułów spożywczych - F alsifica tion  des denrees — — Awantury i zakłócenie spokoju nocnego — T apage et trouble
Fałszerstwa innego rodzaju — A utres fa ls ifica tion s — — de la  p a ix  nocturne . . . . . . . 1 1 6 1 1 6
Rabunek i rozbój w bandach — P illa g e  et b rigan dage com m is Przekroczenie przepisów o pojazdach mechanicznych — Con-

p ar des bandes  . . . . . . . . — — travention aux ordonnances concernant les yoitures
Rabunek i rozbój zwyczajny -  - P illa g e  et brigan dage sim ples — — a m oteur . . . . . . . . . . 29£ 2 9 8
Morderstwo i zabójstwo w bandach — A ssassinats et meurtres Przekroczenie przepisów dorożkarskich — C ontravention  aux

com m is p a r  des bandes  . . . . . . — — ordonnances concernant les yoitures de lou age 241 2 4 7
Morderstwo i zabójstwo zwyczajne — A ssassinats et m eur­ Przekroczenie przepisów o rowerach — C ontravention aux

tres sim ples . . . . . . . . . 1 1 ordonnances concernant les bicyclettes . . . . 13 1 8
Dzieciobójstwo — In fan tic ides . . . . . . — — Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — C ontravention
Inne rodzaje pozbawienia życia — Autres genres de priva- aux ordonnances concernant les prostituees  . 7 9 7 5

tion de la vie . . . . . . . . — — Kontumacja psów — C ontum ace des chiens 7 7
Podpalenie zbrodnicze — Incendies crim inels — — Dręczenie zwierząt — Cruaute envers les an im aux  . . . 21 2 7  ■
Stręczenie do nierządu — P roxenetism e  . . . . 3 3 Przekroczenie przepisów kolejowych — C ontravention  aux

1 Przestępstwa na tle seksualnem — Crim es et delits sexuels — — ordonnances concernant les chem ins de f e r  . 1 1 4 1 1 4
Inne przestępstwa przeciwko moralności — Autres crim es et Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — C ontrayen-

delits contrę la  m oralite . . . . . 1 1 tion aux ordonnances concernant la  com m uniąation en
Uszkodzenie ciała — B lessures . . . . . . 6 3 5 8 yoitures . . . . . . . . . 331 3 3 7
Spędzenie płodu — A vortem ents . . . . . . 3 2 Tamowanie komunikacji — Endiguem ent de la  circu lation 1 38 1 3 8
Porzucenie dziecka —: A ban d on  d'en fants  . . . . 1 1 Przekroczenie regulaminu teatralnego — C ontrayention  au
Handel żywym towarem — Traite des b lanches . — — reglem ent des theatres . . . . . . . 8 8
Świętokradztwo — Vols dan s les eg lises  . . . . — — Przekroczenie regulaminu tramwajowego — C ontrayention
Kradzież kasowa z włamaniem — Vols de co ffres-for ts  avec au reglem ent des tram w ays . . . . . . 51 51

effraction  . . . . . . . . . — — Wykup towarów poza targiem — A chat d e  m archan dises en
Kradzież kolejowa z włamaniem — Vols avec effraction  dans dehors du m arche  . . . . . . . . — —

les chem ins de f e r  . . . . . . . 1 1 Nieprawny handel — C om m erce e lleg a l  . . . . — —
Kradzież kolejowa bez włamania — Vols sim ples dan s les Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w handlu —

chem ins de f e r  . . . . . . . . 1 2 10 Contrayention a la lo i concernant les heures du trayail
Innego rodzaju kradzieże z włamaniem — Autres genres de dans le com m erce. . . . . . . . . — —

vols 07'ec effraction  . . .  . . . 6 8 3 0 Zgorszenie publiczne — O utrages aux moeurs publigues 9 ( 9 0
Kradzież kieszonkowa — Vols a  la  tire 3 3 13 Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z § 4 6 8  u. k. — Des-
Kradzież z pola i lasu — V ols dan s les cham ps et les fo rets 1 1 truction et d om m ages concernant le §  468 de la  lo i p en ale t 6
Kradzież przewodów telegraficznych i telefonicznych — Vols Obraza czci pismem z § 1339 u. k. — O ffen se p a r  ecrit . — —

de f i l s  telegraphigues et telephoniąues — — Przekroczenie godziny policyjnej — C ontrayention concernant
Innego rodzaju kradzieże bez włamania — Autres genres de Uheure prescrite p a r  la  p o lice  . . . . . 6 2 6 2

v o ls  sans e ffraction  . . . . . . . 2 4 7 1 4 2 Przekroczenie patentu o broni — Contrayention  au x  ord on ­ 1
Kradzież koni — Vol de chevaux  . . . . . 1 1 nances concernant les perm is de port d  arm es 25 2 5
Kradzież bydła — Vol de betail  . . . . . —- — Niedozwolone produkcje — S pectacles proh ibes — — :

! Oszustwo — Escroguerie . . . . . . 65 4 8 Inne. przestępstwa — Autres delits . 11 17

XI. P ożary. — Incendies.
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XII. Zachorow ania zakaźne. — Maladies contagieuses.

Dzielnice — Quartiers
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Kraków razem — C racov ie en tout — 1 12 19 - 2 ' 18 12 — — - 5 3 — 17 10 1 5 105

Z tego leczonych w szpitalach
D ont m alad es traites dans les hóp itaux - - — 19 - 1 3 — - - 2 . 1 — 8 1 4 3 9

.'o
S "  .-S <u

z gmin sąsiednich 
des com m unes voisines — 1 — — — — 2 — : — — — — — ■ _ _

6 ■ — — 9  i

N 5$ -h ^i O o  **-> o
(U ^  V) O  ~  03 V. Q

z innych miejscowości 
d'autres lieux — — 4 — 2 2 — — — — 3 1 — 57 — 6 3 78

razem — ensem ble — 1 i -  1 4 — 2 4 — — _ — — 3  i 1 — 6 3 — 6 3 87

°  s ! ' “ w szpitalach 
dans les hóp itaux — - 4 — 2 3 — — — -

3
1 - 55 6 3 77

Ogółem — T ota l . _  2 J 12 2 3 — „ 4 _ 2 2 j 12 — i _  i — J| - ■  1 8 4 — , 1 8 0  1 1 0  J 7 8 1 9 2

XIII. Miejskie Zakłady Sanitarne. — Etablissem ents sanitaires municipaux.
i
i
i

Oddziały —  S erv ic es
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O gółem  —  E n g en er a ł 190 4168 23 22 126 71 55 58 33 25 58 40 18 10 9 i 116 55 1 61

Gruźliczy —  T u bercu lose 115 3101 22 27 99 6C 39 45 29 16 40 34 6 10 9 i 94 46 48
| Szkarlatyny —  S carla tin e 60 817 26 14 23 10 13 8 3 5 13 5 8 — — — 18 8 10 |

Izolacyjny —  D ’iso lem en t 15 250 28 17 4 .1 3 5 1 4 5 1 4 — . — — 4 1 3 1
Innych chorób — Autres m aladies — —  . - — — — — — J— — — - — — — — — —

XIV. Łaźnie Miejskie. — Bam s municipaux.

Łaźnie m iejskie 

B a in s  m u n icipau x

Z laźnł korzystało osób — Nombre des personnes ayant profile  des bains

Ogółem
T otal

w tern — y  com pris  i
z tuszów j z parówek | z wanien 
douches _ bains de vapeur , en baigńoire \

1 O gółem  —  E n g en er a ł 6844 5036 1 - 1808

przy ul. Karmelickiej 
rue K arm elicka 4274 3114 — 1160

przy ul. Rejtana 
rue R ejtan 2570 1922 648

X V . O cz y sz cz a ln ia  M iejsk a. — E ta b lis s e m e n t m u n icip al d e  p ro p re te  
e t  d e  d e s in fe c tio n  p e rso n e lle .

Liczba osób wykąpanych 

i zdesynfekcjonow anych 

N om b re  d e s  p erson n es  
ba ig n ees  et d es in fec tee s

Użyto aparatu aesynfekcyjnego razy —  I I  a  e te  j 
f a i t  u sag e d e  T ap p a re il d e  d es in fection  f o i s

i z gorącem  po- 1 1 
O gółem  wietrzem parowego 

T ota l  i a  l ’a id e  d e  T air p a r  le  v a p eu r  j 
c h a u d  1

1284 269 1 233 36

XVI. D esynfekcje. — Desinfections.

/

! D esynfekcji dokonano 

[ N o m b re  d e s  o p era tion s d e  

d es in fection

Liczba desynfekcyj dokonanych po chorobach zakaźnych — Nombre des općrations de dćsinfections faites apres les maladies contagieuses

Li
cz

ba
 

de
sy

nf
ek

cy
j 

do
ko

na
* 

| 
ny

eh
 

w 
ce

la
ch

 
za

po
bi

eg
aw

­
cz

yc
h 

— 
D

es
in

fe
ct

io
ns

 f
ai

- 
\ 

tes
 

pa
r 

m
es

ur
es

 p
re

ve
nt

iv
es

O
g

ó
łe

m
—

En
 

ge
n

er
ał z tego dokonano desynfekcji po —  R epartition  d e s  m a la d ie s

os
pi

e 
— 

va
ri

ol
e.

od
rz

e 
— 

ro
u

ge
ol

e

pł
on

icy
 

— 
sc

ar
la

ti
n

e

dł
aw

cu
 

i 
bł

on
ic

y 

di
ph

te
ri

e 
et 

cr
ou

p

kr
zt

u
śc

u
co

qu
el

u
ch

e

du
rz

ę 
os

u
tk

ow
ym

 

ty
ph

us
 

ex
an

th
em

a-
 

ti
qu

e
•

du
rz

ę 
br

zu
sz

ny
m

 

ty
ph

us
 

ab
do

m
in

al

ró
ży

 
i 

ch
or

ob
ac

h 
pr

ze
no

śn
yc

h 
— 

er
y­

si
pe

le
 

et 
m

al
ad

ie
s 

in
fe

ct
ie

us
es

in
flu

en
cy

 
— 

gr
ip

pe

za
pa

le
ni

u 
op

on
 

m
óz

go
w

yc
h 

m
en

in
gi

te

gr
u

źl
ic

y
tu

be
rc

u
lo

se

in
ny

ch
 

ch
or

ob
ac

h 
za

ka
źn

yc
h 

au
tr

es
 

m
al

ad
ie

s 
co

nt
ag

ie
us

es

raz
em

 
po 

ch
or

ob
ac

h 
za

ka
źn

yc
h 

to
ta

l 
de

s 
m

al
ad

ie
s 

co
nt

ag
ie

us
es

O gółem  —  E n g en er a ł 133 — - 46 36 ■ - :.4 — 2 2 43 133 —

W mieszkaniu — D an s les 
logem ents 52 — — 23 18 — — 2 — — 1 1 7 52 —

W zakładzie — D ans  
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XVi£. Miejskie Am bulatorjum  D entystyczne Szkolne. — Am bulance dentistiąue municipale.

7

Liczba pacjentów  — N om b re  d es  p a tien ts Liczoa zabiegów dentystycznych —  N om b re  d e s  tra item en ts

chłopców dziewcząt 

g a ręo n s  filles

O gółem

T ota l

w tern — p arm i lesquels ordynacyj

O gółem  —  T ota l
1

wyjęto zębów 
extraction  
de dents

założono piomb 1 zaopatrzono korzeni 
p lom bag e  traitem ent de 

de dents 1 racines

dokonano innych za­
biegów dentystyczn. 

autres traitements 
dentistiąues

N om bre d es .  
consultations

2 7 4 __1 1 4  1 6 0 8 5 0 2 8 4  _ _ 256 77 233____ 760

XVIII. K rakow skie Ochotnicze Tow arzystw o Ratunkow e. — Societe d’am bulance volontaire de Cracovie.
Liczba wezwań 
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‘O t  -O o
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X IX . Pracow nia Chemiczna M agistratu. — L aboratoire chimicjue rrunicipal.

Przedm iot badania —  D en ree s  et artic les  sou m is  

a  U analyse

O gółem  —  E n g en era ł

Mleko — L a i t ......................................................................
Śmietanka i śmietana — C r e m e s .........................................
Ja ja  — O e u f s ..................................................................................
Masło i tłuszcze — B eurre et groisses
Ser — F r o m a g e .........................................  .......................
Mąka — F a r i n e .............................  .............................
Pieczywo zwyczajne — P a i n ....................................................

„ zbytkowne — G a t e a u x ...........................................
Wyroby cukiernicze — P roduits de con fiserie
Wyroby masarskie — C h a r m te r ie ...................................
Konserwy rybne -— Conserues d e  p o is s o n s .......................

,, ‘ mięsne — „ de v i a n d e .......................
,, jarzynowe — „ d e legum es . . .

O cet — V in a ig re ................................................................
Wódki i likiery — E au x-de-v ie et liqueurs . . . .
Wino, miód do picia, piwo — Vin h y drom el et biere ,

Liczba próbek 
N om bre des echan-  

tiilons

O
Ę §.co-o a a  g
- s 0
742

265
12

260
14

3
72
12
6

12

« _ 4>
S ’5 *c 2 v> 2 x
E N $ o 

S o =o o. y ~ 
S c©

97

63
9

11
3
1
3

Przedm iot badania —  D en rees  e t  artic les  sou m is  

a  U analyse

Miód pszczelny —• M i e l ................................................................
Soki i marmolady — Sirops et m a r m e l a d e s ........................
Korzenie i przyprawy — E p ic e r ie s ..............................................
Sól — S e l .............................................................................................
Cukier — S u c r e ..................................................................................
Kawa — C a fe   ........................ . . . . . .
Herbata — T he  . . . .  ...................................
Kakao — C a c a o ............................. ....................................................
Woda studzienna — Eau de p u i t s .........................................

',, wodociągowa — Eau d  ;s r e s e ru o ir s ..............................
,, płynąca i odpływowa—Eau courante et eaux  d'egouts

Środki kosmetyczne — A rticles d e p arfu m erie  . . . .  
Preparaty farmaceutyczne — P roduits pharm aceu tiqu es .
Rudy i metale — M inerais et m e t a u x ...................................
Przetwory ropy naftowej — P roduits p etroliferes  . . .
Grzyby — C h a m p ig n o n s ...........................................................
Inne przedmioty badania — Autres a r t i c l e s ........................

Liczba próbek 
N om bre des echan-  

tillons

«~5>"t O 
cii c  _o a

83 .21 2 ‘5 ’£ 2 »2 "3 3 <U
S.® 5-0s N s © :g 1a>_c o « s

T ct  c o

25
9

10
6

20

XX. Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Intrcduction du betail au marche et aux abattoirs municipaux.

Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła 

P ro v en a n ce  e t  d estin ation  du  beta il

Buhaj!
Taureaux

Wołów 
Boeu f s

7. 'A' 
Vackes

Jało wnika 
Veaux  

d ’un an

Razem by­
dła grub. 
T ota l du 

gros betail

Cieląt
Veaux

Owiec 
i kóz 
B rebis 

et ckevres

Trzody 1 
chlewne; 

P orcs

s z t u k —• p i e c e s

1) P rz y p ę d  b y d ła  n a  ta r g o w ic ę  m ie jsk ą  — In tro d u ctio n  dir b e ta il  a u  m a rc h e

1 Z Krakowa — 77" C r a c o v i e ................................... . -, 2 _ 20 5 27 24 25
Z powiatu krakowskiego — Du dtśfrict de C r a c o v i e .................................................... 50 15 166 41 272 975 2 197
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du departam ent de C racov ie  . . . . 177 124 184 147 632 2714 3 789
Z reszty wojew. Małopolski — Du reste des departem ents d e  G alicie  . . . . 336 316 355 249 1256 10 — 809
Z wojew. śjąsk. i kieleck. — D es departam ents de la  S ilesie et d e  K ielce 9 9 31 8 57 25 — 1962
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Du reste des departam ents de la

R epu bliqu e p o l o n a i s e ........................................................................... : 44 97 11 2 154 9 — 545
Z innych państw — D ’autres p a y s ....................................................................................... _ _ _ _ _ __ _ _
Pozostało z poprzedniego miesiąca — B eta il reste du m ois precedent . . . . 8 — 19 3 30 — — —  i

Razem — T otaux . . . 626 561 786 455 2428 3757 5 1 4327 1

2) Z b y d ła  p rz y p ę d z o n e g o  n a  t a r g  sp rz e d a n o  —  D u b e ta il  in tro d u it il a  e t e  v en d u

Do Krakowa — P ou r C racov ie  ................................................................................. 3 8 11 _
------ ------ 1

2  |
Do gmin sąsiednich — P ou r les com m unes v o i s i n e s .............................................. 12 12 100 34 158 7 •1 20 I
Do reszty gmin woj. krak. — P ou r le  reste des com m un. du depart. d e  C racovie 13 5 56 30 104 -- -- 5 I
Do reszt, wojew. Małopolski — P ou r le reste des departem ents d e  G alicie . 4 15 — 19 -- -- 21 !
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — P ou r le  reste des departem ents

de la  K epublique p o lo n a i s e ............................................................................................ — — — — — , — I
Do innych państw — P ou r les autres p a y s ................................................................ — — — -- -- — |

Razem — Totaux 32 17 179 64 292 7 1 48 ,
Pozostało na następny miesiąc — R este pou r le  m ois p r o c h a i n ............................. — — — _  . -  1

3) B ito  w  c ią g u  k w ie tn ia  — O n a a b a t tu  p e n d a n t le  m ois d e a v ril
1

W rzeźniach miejskich — A ux abattoirs m unicipaux  ..................................................... 594 544 607 391 2136 3750 4 4279
--------------- - _______ ________ ______________ __________________________________ _ __________ _ _ _ __________



XXI. Przywóz środków  żywności. Introduction des denrees et articles de consom m ation.

Bydło rogate nad 400 kg. — ...................................
B eła il cornu au-dessus de 400 k g ............................
— do 400 kg. — P orcs ju sq u ’a  400 kg . .
— do 250 kg. — P orcs ju squ 'a  210 kg. ,
— do 60 kg. — P orcs ju sq u ’a  60 kg . . . .
Świń nad 150 kg. — P orcs au-dessus 150 kg . .

„ do 150 kg. — P orcs jn sq u ’a  de 150 kg. 
„ „ 80 kg. — P orcs ju sq u  a 80  kg . . .

Mięso kg. — V iandes de boucherie kg . . . .
Słonina kg. — L a r d  k g ...............................................
Wędliny kg. — V iandes de chareuterie kg . .

953
1011

187
3739

389
3546

352
344868

7642
7132

Kury, gołębie — P ou les, p i g e o n s .........................................szt,-pieces
Gęsi i kaczki — O ies et c a n a r d s .............................................. „
Zwierzyna rozrąbana — G ibier d e t a i l l e .................................... 100 kg.
Ptactwo dzikie — S a u v a g i n e ...........................................  . . sżt.-pieces
Dziki, daniele, jelenie i sarny — S angliers, daim s, cerfs

et c h e u r e u i ls ..................................................................................  „
Zające — L i e r o r e s ...........................................................................  „
Ryby — P o i s s o n s .....................................................................  100 kg.
Owoce — F r u i t s ............................................................................ „
Owies — A v o i n e ...........................................................................  „
Siano i słoma — Foin  et p a i l l e ................................................. „

*) Przeważnie brak dat z powodu zniesienia podatku iinjowego. — P ou r la  p lu p art m enque de donnees a  cause de la  cassation  de l im p o t  sur la  consom m ation .

XXII. Ceny najważniejszych artykułów  żywności i gospodarstw a dom owego. — Prix des principaux
articles de consom m ation et de m enage.

Przedmioty konsumcji 

A rtic les d e  con som m ation
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C en a  najczęstsza z tygodnia — Prix  
le plus freąuent au cours de la 

sem aine

1 2 3 4 5

z ł o t y c h

, 55J JU

O |
: a g

A ) C en y w  h an d lu  d ro b ia z g o w y m . — P r ix  d e d e ta ii .

Mąka pszenna 6 5 %  — F arin e de from en t  
„ „ 65 %  „ „

Mrka żytnia 70 %  — Farin e de seigle 
„ „ 7 0 %  „ „ „

Chleb żytni 50%  — P ain  de seig le .
„  oj 7 0 %  „ „  „

Chleb razowy 8 5 %  — P ain  bis . .
Mąka pszenna 6 5 %  — F arin e de from en t
Bułka — P w n  b la n c ...................................
Kasza jęczmienna — gruau  d o rg e  

„ pszenna — Gruau d e from en t .
„ jaglana — Gruau de m illet . .
,, gryczana — Gruau de sarrazin  

Pęcak — Gruau d  orge  . . . . . .
Ryż cały — R i z .............................  . .
Fasola biała — H aricots b lan cs . 
Groch polny zwyczajny — P ois . . .
Groch cukrowy „Victoria“ — P etits po is  
Buraki ćwikłowe —- B etteraves com es-

t i b l e s .....................................................
Cebula — O i g n o n s .............................
Kapusta biała — C houx ........................
Kapusta kwaszona — C houcroute .
Marchew świeża — C arottes . . .
Ogórki świeże — C oncom bres fra is  

„ kwaszone — C oncom bres aigres  
Ziemniaki — P om m es de terre . .
Jabłka zwyczajne — P om m es qualite  

in ferieure . . . .
Jabłka deserowe — P om m es di tab le  
Gruszki zwyczajne — P oires qu alite in

f e r i e u r e .....................................................
Gruszki deserowe — P oires de ,ab le  
Śliwki zwyczajne — P runes qu alite in

f e r i e u r e .....................................................
Śliwki gat. doborowe — P runes qualite

s u p e r ie u r e ...............................................
Mleko zbierane — L a it ecrem e .
Mleko niezbierane — cena najniższa 
L a it  non ecrem e  — prix  m in im ..

,, — cena najwyższa
„ p rix  m axim . .
„ — cena najczęstsza
,, p rix  le  p lu s frequ en t

Mleko kwaśne — L a it  c a ’Ile' . . .
Śmietanka słodka — C rem e d o u c e ,. 
śmie tana kwaśna — C rem e aigre 
Masło deserowe — B eurre de table  
Masło zwyczajne — Beurre de cuisine 
Ser krowi zwyczajny — F rom ag e .
Ja ja  świeże — O e u f s ........................
Drzewo opałowe miękkie — B ois błam

d e c h a u f f a g e .........................................
Drzewo opałowe twarde — B ois dur de

ch a u ffa g e  ...............................................
Węgle drzewne — C harbon  de bois  
Węgiel kamienny — H ou ille  . . .
Nafta — P e t r o l e ...................................
Gaz do oświetlenia — G az d  eclairagi 
Prąd elektryczny do oświetlenia — Cou  

rant eletrique p ou r l eelu irage . 
Spirytus denaturowany — A lco o l a  bruler 
Mięso wołowe, średni gatunek — V iande 

de boeu f, qu alite m oyenne  . . . .  
Mięso wieprzowe, średni gatunek 
V iande de porc, qu alite m oyenne . .
Mięso cielęce, średni gatunek — Viande 

d e veau, qu alite m oyenne . . . .  
Mięso baranie, średni gatunek — Viande 

de m outon, qu alite m oyenne .
Sarnina — C h e o r e u i l s .............................
Zające — L i e v r e s .........................................
Gęsi — O i e s ...............................................
Indyki — D i n d o n s ...................................
Kaczki — C a n a r d s ...................................
Kury — P o u l e s .........................................
Kurczęta — P o u le t s ...................................

1 kg.

;ztuka
lece
kg-

szt.
g-

 ̂ sztuka 
piece

10 kg. 

1 kg.

1 litr

1 kg.

y sztuk;
piece 

10 kg.

1 kg.
100 kg. 
1 litr 
1 m3
i kwx- 

kwh.

l  liti

i  kg.

sztuka
piece

j  para 
couple

0-88
0-90
0-62
0-66

0-52 
0- 46

0-88
0-90
0-62
0-66

0-52
0-46

0 0 5  0-05 
0-68
1-05 1 
1-10 
1-18
0-65
1-00
2-00 
09C 
1-30

¥ 8 8
0 9 0
0-62
0 6 6

0-52
0-46

0-25
0-93
0-80
0-58
0-45

0-2C
1-60

1-60
2-40

0-05 
0-68 0 6 8  
1-00 1-00
1-15 1-20 
1-20 120
0-65 ' 0-65
1-00 '0 0
2-00 2-00
0-90 0-90
1-30 1-30

0 -2 5
0 -8 5
0 -9 0
0 -5 9
0 -4 5

0-20
1 -6 0

1 -6 0
2 -4 5

0-35

0 4 8

0-53

0-53

0-75 
2-00 
7-40 
6-80
1-95 
0-18

1-20

1-20
0 5 5
0-58
0-72
0-39

0-60
2-00

2-60

3 0 0

0-35

0-45

0-50

0-50

0-70 
2-0C 
7-40 
6-80
1-6C 
0-16

1-20

1-20
0 -5 5
0-58
0-72
0-39

0-60
2-0C

2-70

3-30

2  6 0  2  6 0

1 4 0 0
2 5 -0 0

10-00

1 4 -0 0
2 5 - 0 0

10-00

0-23
0-90
1-00 
0-65
0-43

0-20
P 80

1-60 
2-50

0 3 3

0 4 5

0-50

0-50

0 7 0
200
7-40
6-35
1-35
0-15

1-20

1-20 
0-55 
0-58 
0-72 
0  39

0-60
2-00

2-80

3-bO

2-60

1 3 0 0
24-50

9-50

0-88
0 9 0
0-62
0-66

o-
0 9 0
0 6 2
0-66

0-52 0 52 
0-46 0-46

0 0 5
0-68
1-00
1-15
1-20
0-65
1-00 
1-80 
0 9 0
1-30

0-20
0-80

0-70
0-43 
3-75 
0-20
1-80

1-60
2-50

0-33

0-45

0-50

0-50

0-70 
200 
7 2 0  
6-10
1-40
0-15

1-20

1-20
0-<5
0-58
0-72
0-39

0-60
2-00

2-90

3-60 

2-60

12 00 
2200

9-50

0-05 
0 6 8
1-00 
1-15 
1-20
0-65 
100
1-80
0-90
1-30

0-20
0 8 0

0-75
0-45

0-20
1-80

1-60
2-50

0-35

0-45

0-50

0 5 0

0-75 
210 
7-20 
6-00
1-40
0-15

1-20

1-20
0-55
0-58
0-72
0 3 9

0-60
2-00

3 0 0

3-60

2-60

12-00
26-00

10-00

0-88
0-90
0-62
0-ob

0-52
0-46

0 0 5
0-68
1-01
1-15
1-20
0-65
1-00 
1-92 
0 9 0  
1-30

0-22
0-86
0 9 0
U-65
0-44 
3-75 
0-20
1-72

1-60
2-47

0-34

0-46

0-51

0-51

0-72 
202 
7-32 
6-41
1-54 
0-16

1-20

1-20
0-55
0-58
0-72
0-39

0-60
2-00

2-80

3-42

2-60

13-00
24-50

9-80
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Karpie, liny — C arpes, tanches . 
Sandacze mrożone —  Sandres

1 kg. 7-50 7-50 7-50 _ 7-50
7-00 7 0 0 7-0C — — 7-00

Szczupaki — B r o c h e t s ............................. >> — — 6 0 0 — — 6-00
Śledzie pocztowe— H arengs en tonneau j  sztuka 

piece

1 kg.
Ił

0 5 0 0 5 0 0-50 0-50 0-50 0-50
Kiełbasa wieprzowa zwycz. — Saucisson  

de p o r c ................................... ..... 5-00 5-10 5-20 5-20 5-20 5 1 4
Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses 4-60 4-60 4-60 4-70 4-80 4-66
Kiszki — B o u d in s ......................................... II 1-50 1-50 1-5C 1-60 1-70 1-56
Sadło — S a i n d o u x ................................... Jł 4-00 4-00 4-00 4-10 4-20 4-06
Serdelki — Ceruelas  . 4-20 4-20 4-20 4-30 4-40 4-26
Słonina solona — L a r d  sa le  . . . . II 3-60 3 6 0 3-60 3-65 3-70 3-63
Szmalec wieprzowy — G raisse de p orc II 4-20 4-20 4-20 4-30 4-40 4-26
Szynka wędzona surowa — Ja m b o n  fu m e Ił 4-30 4-30 4-30 4-45 4 6 0 4-39,

„ krajana — Ja m b o n  coupe . . 1) 6-40 6-40 6-40 6-60 6 8 0 6-52
Wędzonka — L a rd  f u m e ........................ II 4-40 4-40 4-40 4-50 4-60 4-46
Cukier biały kryształ — Sucre b lan c  

crista llise  . ......................................... łł 1-60 1-60 1-6C 1-60 1-60 1-60
Herbata — The — cena najniższa 

„ „ prix  minim . . . . 18-00 18 00 18-00 18-00 18 0 0 18-00
„ „ — cena najwyższa 
,, ,, prix  m axim . . II 40-00 400 0 40-0C 40-00 4 0 0 0 4 0 0 0
„ „ — cena najczęstsza + 
„ „ prix  le p lus frequent II 24-00 2 5 0 0 260C 2 6 0 0 2 6 0 0 25-40'

Kawa naturalna palona — cena najniższa 
C a fe  torrefie  — p rix  m in im . . 7-00 7-00 6-80 6-80 6-80 6-88

„ —■ cena najwyższa 
„ prix  m axim . . II 16-00 16-00 16-00 16-00 16-00 16-00
„ — cena najczęstsza 
„ p rix  le p lus frequent II 10-80 9-60 9 6 0 9-60 9-60 9-84

Kawa surowa, średni gatunek — C a fe  
vert, qu alite m oy en n e ............................. II 8-00 8 0 0 8-00 8-00 8 0 0 8-00

Kawa zbożowa — cena najniższa 
C a fe  de seig le  — prix  m inim . . II 1-80 1-80 1-80 1 -80 1-80 1-80

„ — cena najwyższa 
„ prix  m axim . . II 2 0 0 2 0 0 2-00 2-00 2-00 2-00
„ — cena najczęstsza 
,, p rix  le p lu s frequent 1-90 1-90 1-90 1-90 1-90 1-90

O cet spirytusowy — Y inaigre 1 litr 1-45 1-45 1-45 1-45 1-45 1-45
Sól biała — S e l  b l a n c ............................. 1 kg. 0-38 0-38 0-38 0-38 0-38 0-38 i
Piwo — B i e r e ............................................... 1 litr 1-20 1-25 1-30 1-30 1-30 1-27
Rum zwyczajny — R hum  o rd in a ir e . II 7-80 7-80 7-80 7-80 7-80 7-80
Spirytus 95 %  — A lco o l 9S°/o . . . 
Wino stołowe białe — Vin b lan c  de table

II 12-50 12-50 12-50 12-50 12-50 12-50
II 7-OC 7-00 7 0 0 7-0C 7-00 7-00

„ „ czerwone Vin rouge d e  
t a b l e ................................................................. |) 6'0( 6 0 0 6-00 6 0 0 6-00

1
6-00

Wódka zwyczajna — Eau~de~vie ord inaire II 6-90 6-90 6-90 6-90 6 9 0 6-90
Mydło do prania 60—65%  — S avon  pou r  

la  l e s s i v e ..................................................... 1 kg.
II

2 2 0 2-20 2-20 2-20 2-20 2-20
Soda do prania S o u d e ........................ 0-22 0-22 0-22 0-22 0 2 2 0-22

B )  C e n y  w  h a n d lu  h u r to w n y m . —-  P r i x d a n s  l e  c o m m e r c e e n  g r o s .

Pszenica — F r o m e n t ............................. . lOOkg. 51-00 51-25 51-50 51-50 _ 51-31
Zyto — S e i g l e ...............................................
Jęczmień — Orge . ........................

Ił 35-50 35-75 3 5 0 0 3 5 0 0 — 35 31
II 34-5C 34-50 33-50 33-50 _ 3 4 0 0

Owies — A v o i n e ......................................... II 39-00 38-00 37-25 37 00 / — 37-81
Gryka — S arrasin  . . . . . . . . II — — — — ’ — —
Proso — M illet . . .  ........................ II — — — — — —
Ryż Burma — R iz B urm a I I  . . .  . II 79-50 79-65 79-50 79-50 — 79-501
Rzepak C o l z a ......................................... II — — — — — —
Groch zwyczajny —  P ois ord inaire  . . II 60-00 6 0 0 0 60-00 60-00 — 60-00
Kukurudza krajowa —  M ais ind igen e  . — 47-00 47-00 — — 47-00
Fasola biała, długa —  H aricots blancs, 

longs  . ......................................... Ił 160-0C 157-10 152-50 145 00 153-75

Fasola biała, krótka — H aricots b lan cs  
courts . ............................................... II 170-00 1 5 7 5 0 152-50 150-00 _ 157-50

Fasola krasa, długa — H aricots d e cou- 
leur, l o n g s ............................................... II 950C 95-00 92-50 90-00 __ 93-13

Fasola krasas krótka — H aricots de cou- 
leur, c o u r t s ............................................... 11 90-00 87-50 _ _ 88-751

Soczewica polna — L en tilles  . . . . II — — — — _ - —
Mąka pszenna 6 5 %  — Farine de f r o ­

m ent 6 5 %  . . .  ........................ II 78-00 78-00 78-00 78-00 __ 78-001
Mąka pszenna 40—4 5 %  —Farine d e f r o ­

ment 40—45°l o ......................................... II _ _ _ __ _
Mąka żytnia 7 0 % —Farin e de se ig le  70°!o Ił 51-50 51-50 51-00 51-00 — 51-25
Mąka żytnia 70°/o — Farin e de seig le 70°Io II 53-00 5 3 0 0 52-25 52-00 — 52-561
Kasza jęczmienna 7 0 %  — Gruau d ’or­

g e  70°/o . . . . . . . . 11 47-0C 47-00 46-00 46-00 — 46-50
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Kasza jęczmienna 60°/o — Gruau d ’or- Trzoda. chlewna bitej wagi—P orcs abattus 1 kg. 3-16 3-33 3-3C 3-47 3-43 3-34
g e  6 ( P / o ..................................................... 100 kg. 50 0 0 5 0 0 0 49-50 49-00 — 49 63 Cielę żywej wagi — cena najniższa

Ziemniaki stołowe — P om m es de ierre 11-00 100 0 i 1-50 11-00 — 108 8 V eaux sur p ied  — prix  m inim . 1 0 2 1-13 1 0 6 1-33 1-30 1-17
Siano — F o i n ............................................... 25-00 25-00 25-00 2 4 0 0 27-00 25-20 — cen; najwyższa
Słoma długa — P a ille  lon gue . . . 11-00 11-00 11-00 11-00 11-00 11-00 „ p n x  m axim . . „ 2-10 2 3 2 2-07 2-11 2-15 2-15

„ mierzwa — P a il le  m enue . . . „ 9 0 0 9-00 9-00 9-00 9-00 9-00 — cena najczęstsza
Wół żywej wagi — cena najniższa „ p iix  le p lus frequent n 1-69 1-71 1-70 1-84 1-86 1-77
B oeu fs  sur p ied  — prix  m inim . . . 1 kg. 1-44 1-48 1-44 _ 1-51 1-47 Baran żywej wagi — cena najniższa

,, — cena najwyższa M outons sur p ied  — prix  m inim  . . „
„ — p n x  m axim . . . n 1-79 1-90 1-90 — 1-70 1-82 — cena najwyższa
„ — cena najczęstsza p n x  m axim . . n
,, prix  le p lus freąuent. „ 1-67 1-65 1 63 — 1-69 1-66 — cena najczęstsza

Trzoda chlewna żyw. wag— cena najniższa prix  te p lus frequent „
P orcs sur p ied  — p rix  minim . 2 4 0 2-15 2-42 2-53 2-70 2 4 4 Drzewo opałowe, twarde — B ois dur de

„ — cena najwyższa c h a u f f a g e ..................................................... 100 kg. 5 6 0 6tK 6 0 0 6-00 6-00 5-9:
„ prix ntaxim. 2-65 2-80 2-73 2-74 2-75 2-73 Drzewo opałowe, miękkie — Bois b lan c
„ — cena najczęstsza de ch a u ffa g e  ............................................... „ 5-80 4-8( 4-80 4-80 4-80 5-00
„ p rix  le  p lus frequent 2-50 2-70 2-60 2-68 2-70 2-64 ____

XXIII. Uprawnienia przem ysłowe. — A utorisations industrielles.

Liczba udzielonych uprawnień 
N om bre des autorisations accordees

Liczba wygasłych uprawnień 
N om bre des autorisations perim ees

Stan uprawnień z końcem miesiąca 1 
Etat des autorisations a la  f in  du mots

Klasy przemysłu 

C lasses des industries
Ogółem w tem opiewających na 

przemysł — a l industrie Ogółem w tem opiewających na prze- 
mysł - concernant U Industrie

Ogółem
uprawnień

w tem opiewających na prze­
mysł - concernant lin d u strie

En
g en erał wolny

librę
rękodzielni­
czy - rnanu- 
facturiere

koncesjono­
wany - ayanl 

concession

En
g en era ł wolny

librę
rękodzielni­
czy - manu- 

facturiere

koncesjono­
wany - ayant 
concession

En generał 
d ’aułorisa• 

iions
wolny
librę

rękodzielni­
czy - manu- 

facturiere

koncesjono­
wany - ayant 
concession

Ogółem — Totaux 95 11 14 4 31 28 1 2 20397 13225 4718 2454

i Produkcja pierwotna — P roduction  des m atieres 
prem ieres . . . . . . 8 8

Przemysł hutniczy — Fonderies  . . . . — — — -- — — — — — — — —
Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 

— M ines, carrieres, ceram iques, verre 1 1 173 102 54 17
Przerabianie metali — M etaux  . . . . 2 — 2 --- — — — — 608 36 548 24
Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów i środków 

przewozowych — Industrie des m achines, appa-  
reils, insfrum ents de locom otion 1 1 349 21 194 134

1 Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois ( pan iers , travau x  au 
tour et au c iseau j . . . . . . 373 47 32ć

Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i celuloidu 
— C aoutchouc, gu tta-percha, c e llu d o id  . _ 15 15

Przerabianie skór, szczeci, włosienia, piór ltp.
— T ransform ation  des p eaax , soies, crins, 
plum es etc. . . . . . . . 1

\

1 133 31 102
; Przemysł tkacki — Industrie textile — — _ — — — — __ 159 128 31 —

Przemysł tapicerski — Tapisserie  . . . . — — — — — — — 97 — 97 —
Wyrób odzieży i towarów modnych — C onfection  

des vetem ents et des articles d e m od e . 4 1 3 _ _ 2378 303 2075
| Przemysł papierowy — Industries du p a p ie r — — — — — — — — 121 34 87 —
! Wyroby spożywcze — Industries de l a lim entation 1 — 1 — — — — —• 846 169 651 26

Przemysł gospodnio-szynkarski — H otels, auberges  
et debits de boissons  . . . . . 3 3 739 31 708

Przemysł chemiczny — Industrie ch im ique . 1 — 1 — — — — 255 139 25 91
Przemysł budowlany — Entreprise d e batim ents . 8 — 6 2 — — — — 1032 106 504 422
Przemysł graficzny — Industrie g rap h iqu e . — — — — — — — — 143 43 24 76
Zakłady centralne dla przenoszenia siły, ogrzewania 

i oświetlenia — Etablissem ents centraux p ou r la  
transm ission de la  fo r c e  m otrice, p ou r le ch a u f­
fa g e  et p ou r  V ecla irag e  . . . . .

ł

Przemysł wędrowny i zbieranie płodów natury — In ­
dustries am bu lan tes et d e  recoltes . _ _ _ _ ' _ __

Handel towarami ze stałem miejscem zarobkowania 
— C om m erce de m archan dises avec lieu stable 49 48 1 20 20 10403 10189 214

Wędrow ly handel towarami — C om m erce am bulan t 3 3 — — — — — — 521 521 — —
Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — E ta­

blissem ents fin an ciers  de credit et d ‘assurances 33 33
Zawody pomocnicze handlu — P ro fession s com - 

m erciales auxiliaires  . . . . . 2 2 3 3 698 698
1 Przemysł komunikacyjny — C om m unications et 

transports . . . . 19 19 6 4 2 1262 520 742 1
i Inne przemysły — Autres industries 1 1 — 1 1 — — 51 51 -- --- 1

XXIV . Rynek p racy . — Placem ent.

i Klasy zawodu

C lasses des pro fession s

Podaż i popyt — O ffres et aem an d es Bezrobotni — C hóm eurs
Liczba mieszkańców Krakowa poszu- 
kujących pracy •— N om bre des habi- 
tants de C racooie demandant un em ploi

Liczba zgłoszonych wol­
nych miejsc — N om bre des 

! offres  d ’emplois

Liczba miejsc obsadzonych 
mieszkańcami Krakowa 
N om bre de placements 

des habitants de Cracouie

Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za­
siłku- — N om bre des chóm eurs reconnus au cours du mois  1 

conime ayant droit a un secours.

razem
to ta l

mężczyzn
hom m es

kobiet
fem m es

razem
tota l

mężcz.
hommes

kobiet
fem m es

razem
to ta l

mężcz.
hommes

kobiet
fem m es

razem
tota l

mężczyzn
hom m es

kobiet
fem m es

i Ogółem — k n  g en era ł . . 216 174 42 91 89 2 137 120 17 608 542 66

1 Górnictwo — M i n e s ............................. ___ _ . _ _ _ _ _
Hutnictwo — U sines-Fonderies . . — — — — ___ — — — — ___  ■ — —
Przemysł metalowy — M etallurgie 10 10 — 12 12 — 20 20 — 30 28 2

„ włókienniczy—Industrie textile — — — — — — — — — — — —
„ budowlany — E ntrepri«■ des

b a t im e n t s ..................................................... 42 42 199 199 —
Przemysł drzewny — Industrie du bois — — — 10 10 — 8 8 — 27 27 —
Przemysł skórzany — Industrie des

p eau x  et des cuirs ............................. 5 5
---------- 20 18 2
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Ciąg dalszy. — Suitę.

1

Klasy zawodu 

C lasses  des pro fessions

Podaż i popyt — O ffres  et dem andes Bezrobotni — C hóm eurs
Liczba m ieszkańców  K rakow a poszu­
kujących pracy — Nombre des habi- 
tants de C racovie demandant un emploi

Liczba zgłoszonych w ol­
nych m iejsc — N om bre des 

offres  d'emplois

Liczba m iejsc obsadzonych 
m ieszkańcam i Krakow a 
Nombre de nlacements 
des habitans de Cracovie

Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu m iesiąca do za­
siłku. — N om bre des chómeurs reconnus au cours du mois

comm e ayant droil a un secours .

razem
to ta l

mężczyzn
hom m es

kobiet
fem m es

razem
to ta l

mężcz.
hom mes

kobiet
fem m es

razem
to ta l

mężcz.
hom mes

kobiet
fem m es

razem
to ta l

.męzczyzn
hom m es

kobiet
fem m es  i

Przemysł papierowy i drukarski — In ­ |
dustrie du p ap ier  et de la  typographie 26 14 12 4 2 2 10 10 — 35 35 —

Przemysł spożywczy — Industrie de
V a l i m e n t a t i o n ............................. .....  . 23 23 20 20 —

Przemysł konfekcyjny — Industrie des
v e t e m e n t s ..................................................... — — — — — — — — — 5 5 —

Przetwory zwierzęce - Industrie an im ale — — — — — — — — — — — —

Przemysł chemiczny - Industrie chim ique — — — — — — —- — — __ — * i
Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers

non -qu alifies  ......................................... 62 42 20 60 60 — 59 59 — 220 170 50
Służba domowa — D om estiques . — — — — — — — — — — —
Robotnicy folwarczni - O uvriers de ferm e — ~ — — — — — — — — — —
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers i

agricoles em ployes p en d an t la  m oisson — — — — — — — — ■ — — i
Pracownicy komunikacyjni — Owuriers i

dan s la  branche de la  com m unication — — — — — — — — — — — — |
Oficjaliści rolni — E m ployes et dom es-

tiques agricoles  .............................  . — — — — — — — — — • — — —
Nauczyciele —  Instituteurs . . . . — — — — — — — — — — — —

Biuraliści —  E m ployes de bureau  . 25 15 10 __ — — 22 10 12 12 10 2
Technicy —  T e c h n ic ie n s ........................ — — — — — — — — — — — —

Inne zajęcia umysłowe —  Autres em plois
in t e l l e c t u e l s ............................................... 9 9 —

Pomocnicy handlowi — E m ployes de
c o m m e r c e ............................................... 14 14 — — — — — — — — — ~  1

Praktykanci i terminatorzy — Com m is
et a p p r e n t i s ............................................... — — — — — — — — — — — —

Inni pracownicy młodociani — Autres i
travailleurs n a y a n t  p as atteint leur

1 m a j o r i t e ..................................................... — — — — — — — — — — — —
j Inni pracownicy — Autres travailleurs — — — 5 5 — 18. 13 5 40 30 10 i

XX V . K asa  Chorych M iasta K rakow a. — Caisse des m alades de Cracovie.

Liczba członków — N om bre des m em bres Liczba udzielonych porad lekarskich — N om bre des consultatioris m ed icales Liczba chorych odda­
nych — N om bre des 

m alad es diriges
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b iffe s  des 
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En g en erał
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65400 12816 8745 69471 57511 25601 23276 2325 31910 31283 627 638 O O 128

XXV I. K asa  Oszczędności M iasta K rakow a. — Caisse d’epargne de la ville de Cracovie.

Stan kapitału wkładkowego 
z końcem poprzedniego miesiąca 

Etat du cap ita l d epose a  la  f in  
du m oiś precedent

Wkładki w miesiącu sprawozdawczym — 
Versements au cours du m ois du com pte- 

rendu

Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — 
R em boursem ent au cours du m ois du 

com pte-rendu

Stan wkładek z końcem miesiąca 
sprawozdawczego 

E tat des depóts a  la  f in  du m ois  | 
du com pte-rendu \złotowe — en zlotys dolarowe—en  dollars ziotowe — en zlotys dolarowe—en d o llars

Zł. Doi.
1

Stron
D epo-
sants

Zł.
Stron
D epo-
sanłs

Doi. Stron
Retirants Zł. Stron

Retirants Dpi.
1

Zł. j Doi. 1

15,583.412-65 1 2,234.727'30 j 1856 1,121.225-99 1191 252 327-07 1436 1,104.908-86 668 128.845-30 15,599.729-78 2,358.209'07 1

XXVII. Ruch pocztow y. — Postes.

Poczta listowa — P oste des lettres Poczta wozowa — Lettres chargees et colis Przekazów — M andats-poste Czeków — C heques W kładek — Yersements a  la caisse 
d ’epargne

razem przesy­
łek — to ta l des 

envois

zwykłych 
o rdinaires

poleconych
recom m andes

razem prze­
syłek — total 

des envois

paczek
colis

listów  z podaną 
w artością — let­

tres a valeur 
declaree

liczba
nom bre

wartość w zło­
tych — valeur  

en  zlotys

liczba
nom bre

wartość w zło­
tych — valeur  

en zlotys

liczba
nom bre

wartoćć w zło­
tych — ‘uaieur 

en zlotys *przesyłek — envois

n a d a n y c h  — e x  p  e d  i e  s w p ł a c o n y c h  — p  a y  e s p a r  l ' e x p e d i t e u r

j 7,215.867 7,025.883 189.984 57.434 49.187 ■ 8.247 30.479 | 4,157.697-19 26.913 1 11,283.837-39 4-787 j 1,485.335-99

n a d e s ł a n y c h  — r e  ę  u s w y p ł a c o n y c h  — p  a y  e s p a r  l a  p o s t e

: 4,129.441 3,914.714 214.727 38.401 .) 32.210 6.191 62.874 4,834.162-23 11.311 1,772.095-44 2.845 269.39220

XXVIII. Ruch telegraficzny. — Telegraphes.

Depesze prywatne nadane -  Telegram m es prives-expedies Depesze prywatne nadeszłe —  Tetegrammes prives-recus. \

Liczba —  N om b re
Dochód z opłat w złotych — kecettes  

des taxes en z lo tys Ogółem —  En generał do doręczenia — a remettre do przetelegrafowania 
a transm ettre p ar  telegraphe

13848 48.297-46 173426 15661 157765
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X X IX . Ruch telefoniczny. — M ouvement telephoniąeu.

S I E C  M I A S T O W A .  —  R  E  S  E  A  U  U  R  B  A  I  N S I E Ć  M I Ę D Z Y M I A S T O W A .  —  R E S E A U  I N T E R U R B A I N

Przeciętna mie­
sięczna liczba 

abonentów

N om bre appro-  
x im a t if  m ensuel 

des abonnes

Dochód z abonamentu 
w złotych 

R ecettes d es abonnem ents  
en zlotys

Liczba telegramów telefonem 
N om bre des telegrammes telephones Liczba wezwar 

do rozmowy 
(awiza)

N om bre des avis  
d! ap p el tele- 

phon iy u e

Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations telephonięues

przez abonentów 
nadanych

exped ies p a r  les 
abonnes

dla abonentów 
nadesłanych

transm is pour  
les abonnes

ogółem 

en g en era ł

własnych 
dem andees a  porter  

du p oste

obcych 
transm is p a r  un 

autre poste

5.378 138.514-62 5.839 2.722 509 85.770 38.180 47.S90

X X X . Ruch osobow y i tow arow y na stacjach  koleji żelaznej w K rakow ie. — Mouvement des voyageurs
et des m archandises a  la gare du chemin de fer de Cracovie.

Odjechało 
z Krakowa

Przyjechało 
do Krakowa

Pakunków —  C olis Przesyłek pospiesznych 
Colis d e  grandę vitesse Wywieziono z Krakowa —  II esł sorłi de Cracouie Przywieziono do Krakowa —  II est entrć ó  Cracovie  '

do stacyj —  aliant aux słations ze stacyj —  venant des stations

D eparts  
l d e C racovie

A rrivees 
a C racov ie

wysłano
expedies

odebrano
reęus

wysłano 
expedies

odehrano
reęus

razem
zotal krajowych 

d e P olog n e

zagra­
nicznych 

d e Uetranger

razem
total krajowych 

d e P o log n e
zagranicznych 
de 1'etranger

O S Ó B  — P E R S O N N E S T O N N T O N N  E s

248.954 ? 708 592 797 218 43.070 42.404 66 e 122.102 120.137 1.965 j

X X X I. Lotnictw o cywilne. — A viation civile ').

1

Linje lotnicze — L ig n es d ’aviation
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tam i z powrotem — a ller  
et retour kilogramów - -  k ilog am m es

Ogółem — En g en erał — — —

Kraków—Warszawa — C racoo ie— Varsovie — —
“1

KraKow—Lwów — C racov ie—L w ów — — — — —
"

1
Kraków—Wiedeń — C racov ie— Vienne — — - - —

Kraków—Łódź — C racov ie—Ł ó d ź — — — — — ■ —

Kraków—Berno—Wiedeń — C racov ie—B ern o—V ienne — — — —

l) Do chwili oddania sprawozdania miesięcznego do druku Linja Lotnicza „Lot“ nie nadesłała danych. —  Les donnees de la Compagnie d’ Aviation „Lot“ 
ne mous ont pas ete envoyees jusqu au moment du remis du present rapport a l’imprimerie.

X X X II. Tram w aj elektryczny. — Tram w ays electriąu es1).

L i n j e  —  L i g n e s
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Liczba wozów w ruchu 
Nombre des uoitures

Liczba kursów, odby­
tych przez wozy 
N ombre des trajets 

fa it s  par les uoitures1)

Liczna rzeczywistych wozokilometrów, 
przejechanych przez wozy 

Nombres des wagons-km effectifs  
parcourus par les uoitures

motorowych 
a moteur

przyczepionych
rem oręues

ca
ło

dz
ie

nn
e

pa
r 

jo
u

r

do
da

tk
ow

o
su

pp
le

m
en

-
ta

ir
em

en
t

ca
ło

dz
ie

nn
ie

 
i 

pa
r 

jo
u

r

do
da

tk
ow

o 
su

pp
le

m
en

- 
ta

ir
em

ęn
t-

m
ot

or
ow

e

a 
m

ot
eu

r

•

pr
zy

cz
ep

io
ne

re
m

or
ęu

es razem

to ta l

motorowe 

a m oteur

przycze­
pione

rem oręues

Razem — Total 23141 1,765.087*) 1.364 — 437 — 27.463 4.916 276.805 220.458
'

56.347 I

-j Most Podgórski—Dworzec osobowy 
P on t de P od g ó rz e— G are de voyageurs 2-733 300.254 339 — — — 7.888 — 44.195 44.195

-  1
2 Rynek Główny—Park Krakowski 

P la c e  cen tra le—P arc  d e C racov ie 2-698 177.027 241 — — — 6.188 — 34.739 34.739 4

 ̂ Rynek Podgórski—Dworzec towarowy
P la ce  cen trale de P od g órze  — G are de m archandises 5-199 451.894 301 — 280 — 4.747 4.550 100.113 51.338 48.775

I . Rynek Główny—Park Dr. Jordana
P la ce  cen tra le—P arc  du nom du Dr Jo rd a n 1-950 — — — — — — — — — —

 ̂ Salwator—ulica Lubicz
C ollin e de S a lv a to r—rue Lu bicz 3 958 264.051 242 61 — 5.295 208 47.044 44.367 2.677 '

|  ̂ Salwator—Rynek Główny—ul. Kalwaryjska
C ollin e de S a lv a to r—P la c e  cen tra le—rue K a lw ary jska 6-603 245.337 241 90 — 3.345 158 50.714 45 819

1
4.895 '

Ł) Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. —  Selon les donnees de la Compagnie des Tramways de Cracovie.
2) Tam i z powrotem. — A ller  et retour.
*) W tern 326.524 osób za abonamentem. — Y com pris 326.524 de personnes pro fitan t d ’un abonem ent.

Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistiąue de la villa de Cracovie.

Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie, pod kierownictwem Stefana Baranowskiego.
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